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Juriidiline alus:

Yƿƛƪ IƻǊƛǎƻƴǘ нлнл ǊŜŜƎƭƛŘ ōŀǎŜŜǊǳǾŀŘ 9[ ŦƛƴŀƴǘǎǊŜƎǳƭŀǘǎƛƻƻƴƛƭ 
(EU Financial Regulation) ja osalusreeglitel (Rules for 
participation).

Konkreetsed Horisont 2020 reeglid on kirjas mudel 
toetuslepingus (Model Grant Agreement). Osalejaportaalis 
leiab ka kommenteeritud mudel grandilepinguΣ Ƴƛǎ ƻƴ ǾŅƎŀ 
ǇƿƘƧŀƭƛƪ Ƨŀ Ŏŀ упл ƭŜƘŜƪǸƭƎŜ ǇƛƪƪΦ

http://ec.europa.eu/research/participants/data/ref/h2020/grants_manual/amga/h2020-amga_en.pdf

https://ec.europa.eu/research/participants/data/ref/h2020/grants_manual/amga/h2020-amga_en.pdf


ωlepingu objekti kirjeldus

tŜŀǘǸƪƪ 1: {ƛǎǎŜƧǳƘŀǘŀǾ ǸƭŘƛƴŜ ƻǎŀ

ω9ƭƭǳǾƛƛŘŀǾŀŘ ǘŜƎŜǾǳǎŜŘΣ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ŀƭƎǳǎ Ƨŀ ƪŜǎǘǳǎΣ ŜŜƭŀǊǾŜ Ƨŀ ǎŜƭƭŜ ǸƳōŜǊƧŀƎŀƳƛǎŜ ǾƿƛƳŀƭǳǎŜŘ

tŜŀǘǸƪƪ2: Tegevused

ωƎǊŀƴŘƛ ǎǳǳǊǳǎΣ ƪǳƭǳŘŜ ƘǸǾƛǘŀƳƛǎŜ ƳŅŅǊΣ ƭǳōŀǘǳŘ ƪǳƭǳŘΣ ƪƻƭƳŀƴŘŀǘŜ ƻǎŀǇƻƻƭǘŜ ƪǳƭǳŘŜ ƘǸǾƛǘŀƳƛƴŜΣ ƛƴ-kind 
panused, sanktsioonid

tŜŀǘǸƪƪ3: Grant

ωǸƭŘƛǎŜŘ ƪƻƘǳǎǘǳǎŜŘΣ ǊŜǎǎǳǊǎǎƛŘŜ ƘŀƭŘŀƳƛƴŜΣ ƻǎǘǳŘŜ ǎƻƻǊƛǘŀƳƛƴŜΣ ƛƴ-kind panuse kasutamine, 
allhanked, teadustaristu kasutamine, tulemuslikkuse hindamine

ωGrandi haldamine, kulu- jm dokumended, aruandlus, avandd, vahe-Ƨŀ ƭƿǇǇƳŀƪǎŜŘ, audit

ωPartneritele kuuluvad teadmised, projekti jooksul tekkinud uued teadmised, omandi kaitse ja 
ƧŀƎǳƴŜƳƛƴŜΣ ƭƛƎƛǇŅŅǎǳ ǾƿƛƳŀƭŘŀƳƛƴŜΣ ǘǳƭŜƳǳǎǘŜ ƪŀǎǳǘŀƳƛƴŜ, infolevi

ωMuu: ǎƻƻƭƛƴŜ ǾƿǊŘƿƛǳǎƭƛƛƪǳǎΣ ŜŜǘƛƪŀ, huvide konflikt, ohutus ja julgeolek, konfidentsiaalsus

tŜŀǘǸƪƪ4: lƛƎǳǎŜŘ Ƨŀ ƪƻƘǳǎǘǳǎŜŘ

ωRollid ja vastutus, ƪƻƴǎƻǊǘǎƛǳƳƛǎƛǎŜƴŜ ǘǀǀƪƻǊǊŀƭŘǳǎ όǎŜƻǘǳŘ ƪƻƴǎƻǊǘǎƛǳƳƛƭŜǇƛƴƎǳƎŀύ

tŜŀǘǸƪƪ5: Rollide jaotus

ωYǳƭǳŘŜ ƘǸǾƛǘŀƳƛǎŜǎǘ ƪŜŜƭŘǳƳƛƴŜ, ŜŜƭŀǊǾŜ ƪŅǊǇƛƳƛƴŜ, tagasimaksed Komisjonile, trahvid

ωaŀƪǎŜǘŜ ǇŜŀǘŀƳƛƴŜ Ƨŀ ǘŜƎŜǾǳǎǘŜ ƭƿǇŜǘŀƳƛƴŜΣ ŦƻǊŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ

tŜŀǘǸƪƪ6: YŅǊǇŜŘΣ ƪŀǊƛǎǘǳǎŜŘΣ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ƪŀǘƪŜǎǘŀƳƛƴŜ ƧƳǘΦ

ωYƻƳƳǳƴƛƪŀǘǎƛƻƻƴΣ ƭŜǇƛƴƎǳƎŀ ƭƛƛǘǳƳƛƴŜΣ ƭŜǇƛƴƎǳ ƧƿǳǎǘǳƳƛƴŜΣ ƳǳǳŘŀǘǳǎǘŜ ǘŜƎŜƳƛƴŜΣ ǾŀƛŘƭǳǎǘŜ 
lahendamine

tŜŀǘǸƪƪ7: [ƿǇǇǎŅǘǘŜŘ



Toetuslepingu struktuur

Lisa 1: Projektitegevuste kirjeldus

Lisa 2: Eelarve

Lisa 3: Liitumisvormid, 3a ja 3b 

Lisa 4: Kolmandate osapoolte eelarve

Lisa 5: Finantsauditi vorm

Lisa 6: Metoodikaauditi vorm

TINGIMUSED
(Terms and conditions)



Lubatud kulude tunnused

Tegelikud ja tekkinud projekti partneril

- Deklareeritav kulu peab p»hinema tegelikel kuludel

- Tººtasu on reaalselt tººtajatele vªlja makstud

- Tegu ei ole prognoositud v»i hinnangulise kuluga

- Kulu ei ole tekkinud m»nel teisel organisatsioonil, nt 

allasutusel, t¿tarettev»ttel vm



Lubatud kulude tunnused

Tekkinud projekti eluea jooksul

- Kulud, mille kohta arve esitatakse ja makse tehakse peale projekti 

l»ppu on abik»lblikud vaid siis, kui kohustus tekkis projekti kestel

- Teenuste ja seadmete kulud v»ivad olla makstud peale projekti 

l»ppkuupªeva, kui neid reaalselt kasutati projekti perioodil

- Erandiks on l»pparuande koostamine (personalikulud) ja auditikulud 

(CFS)

- Reisikulud kick-off kohtumisele, kui kohtumine ise toimub projekti 

perioodil



Lubatud kulude tunnused

tŜŀǾŀŘ ƻƭŜƳŀ ǾŅƭƧŀ ǘƻƻŘǳŘ ǇǊƻƧŜƪǘƛǘŜƎŜǾǳǎǘŜ ƪƛǊƧŜƭŘǳǎŜǎ 
(description of work) ning eelarves

- Kulud peavad mitte ¿ksnes olema kuidagi projekti (teemaga) 

seotud, vaid peavad olema projekti elluviimiseks vajalikud, nt reisid, 

konverentsid

- Ilma lepingu muudatuseta on lubatud teatud muudatused 

eelarveridade vahel

- Kasutatakse vaid projektiga seotud eesmªrkide saavutamiseks





9 Disclaimer: Information not legally binding

Budget categories: budget transfers

Budget transfers and re-allocation Amendment needed?

From one beneficiary to another NO

From one budget category to another NO 

Re-allocation of Annex 1 tasks YES

Transfers between forms of costs  (actual costs, 
unit costs, etc.)

YES if no budget was foreseen for the 'form' 
receiving the transfer

New subcontracts YES (strongly advised)



Lubatud kulude tunnused

±ŀǎǘŀǾŀŘ ƪŀǎǳǎŀŀƧŀ ǘŀǾŀǇŅǊŀǎǘŜƭŜ ƧǳƘǘƛƳƛǎ- ja raamatupidamis-
tavadele, seadusandlusele

- Amortiseerimise reeglid

- Riigihangete reeglid

- Reisikulude h¿vitamise reegleid ei muudeta seoses toetuse 

saamisega

-Seejuures tuleb veenduda, et tavapªrased praktikad ei ole vastuolus 

H2020 reeglitega



Lubatud kulude tunnused

YŀǎǳǘŀǘŀƪǎŜ ǾŀƛŘ ǇǊƻƧŜƪǘƛƎŀ ǎŜƻǘǳŘ ŜŜǎƳŅǊƪƛŘŜ ǎŀŀǾǳǘŀƳƛǎŜƪǎ

On raamatupidamises kajastatud

- Raamatupidamise vªljav»tetega peab saama t»estada kulude 

tegemist

hƴ ƳƿƛǎǘƭƛƪǳŘ Ƨŀ ǇƿƘƧŜƴŘŀǘǳŘ

-Muu hulgas ei ole lubatud t»sta tººtajate tººtasu ¿ksnes seet»ttu, et 

saadi H2020 toetus.



aƛǘǘŜŀōƛƪƿƭōƭƛƪŜ ƪǳƭǳŘŜ ǘǳƴƴǳǎŜŘ

ÅtƻƭŜ ǘŀƻǘƭǳǎŜǎ ŜǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ όƴǘ ŀƭƭƘŀƴƎŜύ

Å±ƿƭƎŀŘŜ ǘŜŜƴƛƴŘŀƳƛǎŜ Ƨŀ ƪŀƘƧǳƳƛƎŀ ǎŜƻǘǳŘ ƪǳƭǳŘ

Å Intressikulud

ÅValuuta vahetuskurssidega seotud kulud

ÅYǳƭǳŘ ǇŀƴƎŀǘŜŜƴǳǎǘŜƭŜΣ ƴǘ ǸƭŜƪŀƴŘŜǘŀǎǳŘ

Å«ƭŜƳŅŅǊŀǎŜŘ Ƨŀ ƳƿǘƭŜƳŀǘǳŘ ƪǳƭǳŘ

Å¢ŀƎŀǎǘŀǘŀǾ ƪŅƛōŜƳŀƪǎ

ÅtǊƻƧŜƪǘƛ ǇƛƪŜƴŜƳƛǎŜƎŀ ǎŜƻǘǳŘ ƪǳƭǳŘΣ ƴǘ ǘŅƛŜƴŘŀǾŀǘŜ 
ǘŜƎŜǾǳǎǘŜƎŀ ǎŜƻǘǳŘ ƪǳƭǳŘΣ ƳƛŘŀ ǇƻƭŜ ƭŜǇƛƴƎǳǎ ŜǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ

ÅTopeltrahastamine



Kaudsed kulud

Kulud, mida ǎŀŀō ǎŜƻǎǘŀŘŀ ƪŀ ǘŜƛǎǘŜ ǇǊƻƧŜƪǘƛŘŜ Ǿƿƛ 
tegevustegaΣ ƴŅƛǘŜƪǎ ǘƻŜǘŀǾŀ όǸƭŘ-ύǇŜǊǎƻƴŀƭƛ ǘǀǀǘŀǎǳΣ 
ōǸǊƻƻ- ja halduskulud.

Neid arvestatakse ja deklareeritakse fikseeritud 
osana (25%) otsestest kuludest, v.a.:

- !ƭƭǘǀǀǾƿǘǘ

- Mitterahalised sissemaksed (in-kindcontributions), 
mida ei kasutata toetusesaaja ruumides



Personalikulud



A.1 tǀǀƭŜǇƛƴƎǳŀƭǳǎŜƭ ǘǀǀǘŀǾŀŘ ƛƴƛƳŜǎŜŘ

A.2 tǀǀƭŜǇƛƴƎǳƎŀsarnaste tingimustega 
ƭŜǇƛƴƎǳŘΣ Ƴƛǎ ƻƴ ǎƿƭƳƛǘǳŘ ǸƪǎƛƪƛǎƛƪǳƎŀ 

A.3 Kolmandate osapooltega seotud 
ǘǀǀƧƿǳƪǳƭǳŘ όin-kind)

!Φп ±Y9 ƻƳŀƴƛƪŜ ǸƘƛƪǳƪǳƭǳ

!Φр «ƪǎƛƪƛǎƛƪǳƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘƛǎ

Personalikuludart 6, al lk 

Å¢ŀǾŀǇŅǊŀƴŜ 
palgatase

Å Tegelikud kulud

Å Dokumenteeritud 
ǘǀǀŀŜƎ



Vajalik dokumenteerimine!

Å¢ǀǀƭŜǇƛƴƎ όǾƳ ƭŜǇƛƴƎύ

ÅtǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀƭŜ ƳŅŅǊŀƳƛƴŜ

Å¢ƿŜǎǘǳǎ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ƘŜŀƪǎ ǘǀǀǘŀƳƛǎŜ ƪƻƘǘŀ -> 
ǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛŘ

ïtǊƻƧŜƪǘƛ ǊŀŀƳŜǎ ǘǀǀǘŀǘǳŘ ƪƿƛƪ ǘǳƴƴƛŘ

ïYƻƻǎƪƿƭŀ ǇǳƘƪǳǎŜƭΣ ƘŀƛƎǳǎƭŜƘŜƭΣ ƭŅƘŜǘǳǎǘŜƭ ƧƳǘ 
viibimise ajaga

Yǳƛ ǇǳǳŘǳō ŘƻƪǳƳŜƴǘŀǘǎƛƻƻƴΣ ǇƻƭŜ ƪǳƭǳŘ ŀōƛƪƿƭōƭƛƪǳŘΗ



¢ǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛ ƳƛƛƴƛƳǳƳƴƿǳŘŜŘart 18, lk 179

ÅProjekti nimi ja number

ÅtŀǊǘƴŜǊƛ ǘŅƛǎƴƛƳƛ

Å¢ǀǀǘŀƧŀ ƴƛƳƛΣ ƪǳǳǇŅŜǾ Ƨŀ ŀƭƭƪƛǊƛ

ÅtǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ ǘǳƴƴƛŘΣ ǾƛƛŘŜ [ƛǎŀ м-le

ÅJuhi nimi ja allkiri



Personalikulu dokumenteeriminelk 178-180

ÅYƻƘǳǎǘǳǎ ǇƛŘŀŘŀ ǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭŜƛŘ

9ǊŀƴŘƛƪǎ ŜƪǎƪƭǳǎƛƛǾƴŜ ǘǀǀ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ƘŜŀƪǎΣ ŀƎŀΧ

9ƪǎƪƭǳǎƛƛǾƴŜ ǘǀǀ 

projekti heaks

¢ǀǀŀƧŀŀǊǾŜǎǘǳǎ Tingimused

όǘŅǇǎŜƳŀŘ ǘƛƴƎƛƳǳǎŜŘ AGA-s; lk 160)

JAH

Deklaratsioon, kus 

ƪƛƴƴƛǘŀǘŀƪǎŜΣ Ŝǘ ƳŅǊƎƛǘǳŘ 

ǇŜǊƛƻƻŘƛƭ ǘǀǀǘŀǎ ǘǀǀǘŀƧŀ 

ǸƪǎƴŜǎ ǎŜƭƭŜ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ƘŜŀƪǎ

-!ƛƴǳƭǘ Ǹƪǎ ŀǊǳŀƴŘƭǳǎǇŜǊƛƻƻŘƛ ƪƻƘǘŀ όǸƘŜ 

inimese kohta)

-Yŀǘŀō ǸƘǘŜ ǾŅƘŜƳŀƭǘ ǸƘŜ ƪǳǳ Ǉƛƪƪǳǎǘ 

ƪŀǘƪŜǎǘŀƳŀǘŀ ǇŜǊƛƻƻŘƛΣ Ƴƛƭ ǘǀǀǘŀƧŀ ǘǀǀǘŀǎ 

selle projekti heaks

EI

¢ǀǀŀƧŀŀǊǾŜǎǘǳǎ(nt 

ǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛŘύ

-5ƻƪǳƳŜƴǘΣ Ƴƛǎ ǾƻǊƳƛǎǘŀǘŀƪǎŜ ǾŅƘŜƳŀƭǘ 

ƛƎŀƪǳƛǎŜƭǘΣ ǾŀǊǳǎǘŀǘŀƪǎŜ ƪǳǳǇŅŜǾŀ Ƨŀ ǘǀǀǘŀƧŀ 

ƴƛƴƎ ǘŜƳŀ ǘǀǀ ŜŜǎǘ ǾŀǎǘǳǘŀǾŀ ƛǎƛƪǳ 

allkirjadega

-aƛƛƴƛƳǳƳƴƿǳŘŜŘ AGA-s



19 Disclaimer: Information not legally binding

Timesheet: template available in the AGA (version 19/12/2014)





21 Disclaimer: Information not legally binding

Declaration for persons working 
exclusively on the action:

Model available in the AGA 

(version 19/12/2014)

! Only one declaration can 
be made per reporting 
period for each person



Personalikulu -ōŀŀǎǘǀǀǘŀǎǳ Ƨŀ ƭƛǎŀǘŀǎǳ

ÅBaastasu

¢ǀǀǘŀƧŀ ǘŀǾŀǇŅǊŀƴŜ ǘǀǀǘŀǎǳΤ ƳŀƪǎǳŘΤ ǎŜŀŘǳǎŜ ƧŅǊƎƛ ŜǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ 
tasud; 

!ǎǳǘǳǎŜ ǎŜŜǎ ǸƘǘǎŜǘŜƭ ƻōƧŜƪǘƛƛǾǎŜǘŜƭ ǘƛƴƎƛƳǳǎǘŜƭ ƳŀƪǎǘŀǾŀŘ 
όǸƭŘƛǎŜŘύ ƭƛǎŀǘŀǎǳŘ

ÅLisatasu ǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀeest(additionalremuneration) ςainult 
kasumit mitte taotlevad organisatsioonid

-tǊƻƧŜƪǘƛŘŜǎ ƻǎŀƭŜƳƛǎŜƎŀ ǎŜƻǘǳŘ ǘŅƛŜƴŘŀǾŀ ǘǀǀ ŜŜǎǘ

-aŀƪǎǘŀƪǎŜ ƪƿƛƎƛƭŜΣ ƪŜǎ ǘŅƛŜƴŘŀǾŀǘ ǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀŘ ǘŜŜǾŀŘ

- Kuni 8000 EUR aastas (FTE)





Personalikulu arvutamine -ƪǳƛ Ŝƛ ƻƭŜ ǇǊƻƧŜƪǘƛǇƿƘƛƴŜ ǘǀǀǘŀǎǳ  

!ǊǾǳǘŀǘŀƪǎŜ ŀǊǳŀƴŘƭǳǎǇŜǊƛƻƻŘƛ ƭƿǇǳǎ

- iga inimese kohta eraldi

- iga kalendriaasta kohta eraldi

-ƪǳƛ ŀǊǳŀƴŘƭǳǎǇŜǊƛƻƻŘ ƭƿǇŜō ŜƴƴŜ ŀŀǎǘŀ ƭƿǇǇǳ, tuleb viimasejooksva
aastakohta kasutadaeelmiseaastatunnihinda(Ǿǘ ƧŅǊƎƳƛƴŜ ǎƭŀƛŘύ

Tunnihind



2018 2019 2020

Aruandlusperiood

01.10.2018 31.03.2020

2020. aasta kulude osas kehtib 

2019. aasta tunnihind

Kasutada viimase suletud majandusaasta tunnihinda!



!ŀǎǘŀ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ
(Annual productive hours)

- 1720 tundi (soovitatav)

- LƴŘƛǾƛŘǳŀŀƭǎŜŘ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ Ґ

ŀŀǎǘŀǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ Ҍ ǸƭŜǘǳƴƴƛǘǀǀ - puudumised

- Standardsed ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ

ŀǎǳǘǳǎŜ ǘŀǾŀǇŅǊŀƴŜ ǇǊŀƪǘƛƪŀ

b.Η «ƘŜǎ ŀŀǎǘŀǎ ƪŀǎǳǘŀŘŀ ǸƘǘ ǾŀǊƛŀƴǘƛ ƪƿƛƪƛŘŜ ŀǎǳǘǳǎŜ Iнлнл 
projektide puhul



NB!Grandilepingus toodud personalikulude arvutamise 
valemi rakendamine on kohustuslik



Et ei tekiks topeltrahastamist:

Å Ŝƛ ǘƻƘƛ ǸƘŜǎ ŀŀǎǘŀǎ 9¦ ǇǊƻƧŜƪǘƛŘŜǎǎŜ deklareeritavate tundide arv olla 
ǎǳǳǊŜƳΣ ƪǳƛ ŀŀǎǘŀǎǘŜ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜǘŜ ǘǳƴŘƛŘŜ ŀǊǾ όƛƴŘƛǾƛŘǳŀŀƭǎŜŘ Ǿƿƛ 
мтнфύΦ ¢ǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛŘ ǾƿƛǾŀŘ ǎƛǎŀƭŘŀŘŀ ƪƿƛƪƛ ǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ ǘǳƴŘŜΦ

Å Deklareeritud kulud ei tohi olla suuremad, kui asutuse tegelikud 
personalikulud ςkontrollida peale arvutuste tegemist



Inimese tegelikud aastased 

όŀōƛƪƿƭōƭƛƪǳŘύ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛƪǳƭǳŘ

!ŀǎǘŀ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ

1800

40 000

1720
23,26

40 000 

Tunnihind:

Inimese tegelikudǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ 
ǘǳƴƴƛŘ ŀŀǎǘŀǎ όǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛǎύ

!ōƛƪƿƭōƭƛƪ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛƪǳƭǳΥ

1720 

23,26 * 1720 40 007,2

VS 23,26 * 1800 = 41 868 sest tekib topeltrahastamine

Vaja 
korrigeerida!







Tunnihinna arvutamine iga kuu kohta eraldi

TUNNIHIND=

- 1720h (1720 / 12 = 143)
- LƴŘƛǾƛŘǳŀŀƭǎŜŘ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ŀŀǎǘŀ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ
- {ǘŀƴŘŀǊŘǎŜŘ ŀŀǎǘŀ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ

Kuu palgafond όǾΦŀΦ ƳƛǘǘŜŀōƛƪƿƭōƭƛƪǳŘ ƪǳƭǳŘΣ !Ǌǘ сΦр 
Ƨŀ ǘŅƛŜƴŘŀǾ ǘǀǀǘŀǎǳύ

Yǳǳ ǇǊƻŘǳƪǘƛƛǾǎŜŘ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ

Å ±ƿƛƳŀƭǳǎΣ ƪǳƛ ƴǘ ǾƛƛƳŀǎŜƭ ƧƻƻƪǎǾŀƭ ŀŀǎǘŀƭ ǇŀƭƎŀŘ ƻƭǳƭƛǎŜƭǘ ǘƿǳǎƛŘ

Å !ǎǳǘǳǎŜ ǎŜŜǎ ǘǳƭŜō ǸƘŜǎ ŀŀǎǘŀǎ ƪŀǎǳǘŀŘŀ ǸƘǘŜ ƳǳŘŜƭƛǘ ƪƿƛƪƛŘŜ Iнлнл 
projektide puhul



Tunnihinna arvutamine ςǇǊƻƧŜƪǘƛǇƿƘƛƴŜ ǊŀƘŀǎǘŀƳƛƴŜ

H2020 TUNNIHIND =

H2020 projekti palgafond όǾΦŀΦ ƳƛǘǘŜŀōƛƪƿƭōƭƛƪǳŘ ƪǳƭǳŘΣ 
!Ǌǘ сΦр Ƨŀ ǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ ƭƛǎŀǘŀǎǳύ

Iнлнл ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ

- .ŀŀǎǘŀǎǳƴŀ ƻƴ ŀōƛƪƿƭōƭƛƪ ƻƴ ƴŜƛǎǘ ƳŀŘŀƭŀƳ ǘǳƴƴƛƘƛƴŘ

- Yǳƛ Iнлнл ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘǳƴƴƛƘƛƴŘ ƻƴ ƳŀŘŀƭŀƳΣ ǎƛƛǎ ǇǊƻƧŜƪǘƛǇƿƘƛǎǘ ƭƛǎŀǘŀǎǳ Ŝƛ ƻƭŜ Ƨŀ 
ǇŜǊǎƻƴŀƭƛƪǳƭǳ ŀǊǾǳǘŀǘŀƪǎŜΥ Iнлнл ǘǳƴƴƛƘƛƴŘ ϝ ǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛ ǘǳƴƴƛŘ

Riikliku projekti 
TUNNIHIND =

aasta palgafond miinusIнлнл ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘǀǀǘŀǎǳ

1720 miinusIнлнл ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘǀǀǘǳƴƴƛŘ

b.Η [ǳōŀǘǳŘ ǸƪǎƴŜǎ ƧǳƘǳƭΣ ƪǳƛ ŀǎǳǘǳǎŜƭ ƻƴ ƪƛǊƧŀƭƛƪǳŘ ƻōƧŜƪǘƛƛǾǎŜŘ ƭƛǎŀǘŀǎǳŘŜ 
maksmise reeglid



Kui H2020 tunnihind on suurem -ƭƛǎŀǘŀǎǳ ǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ ŜŜǎǘ
tǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ ƭƛǎŀǘŀǎǳ ƭƛƛŘŜǘŀƪǎŜ ƧǳǳǊŘŜ ƪƿƛƎŜ ƭƿǇǳǎΣ ǎŜŘŀ ǘǳƴƴƛƘƛƴƴŀ ŀǊǾǳǘŀƳƛǎŜƭ 
ŀǊǾŜǎǎŜ Ŝƛ Ǿƿǘŀ

Å[ƛƛŘŜǘŀƪǎŜ ǘǀǀƧƿǳƪǳƭǳƭŜ ƭƛǎŀƪǎ ǇŜŀƭŜ ƪƻƘǳǎǘǳǎƭƛƪǳ ǾŀƭŜƳƛ ǊŀƪŜƴŘŀƳƛǎǘΥ

1. .ŀŀǎǘŀǎǳΥ Ǌƛƛƪƭƛƪǳ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘǳƴƴƛƘƛƴŘ ϝ ǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛ ǘǳƴƴƛŘ

2. Projekti lisatasu: H2020 tunnihind miinusriikliku projekti tunnihind * 
ǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛ ǘǳƴƴƛŘ

3. !ōƛƪƿƭōƭƛƪ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛƪǳƭǳ Ґ мΦ Ҍ нΦ

ÅMaksimaalselt 8000 EUR aastas 

¢ǀǀǘŀƧŀ ƪƻƘǘŀ ƳŀƪǎƛƳŀŀƭǎŜ ǘŀǎǳ ŀǊǾǳǘŀƳƛƴŜΥ

8000 EUR jagatudaastased produktiivsed tunnid (1720) korda
ǇǊƻƧŜƪǘƛǘǀǀ ǘǳƴƴƛŘ όǘǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛǎǘύ

Tunnihinna arvutamine ςǇǊƻƧŜƪǘƛǇƿƘƛƴŜ ǊŀƘŀǎǘŀƳƛƴŜ



Å¢ŅƛŜƴŘŀǾŀǘŜ ƭŜǇƛƴƎǳǘŜ ǎƿƭƳƛƳƛƴŜ ƻƴ ŀǎǳǘǳǎŜǎ ǘŀǾŀǇŅǊŀƴŜ ǇǊŀƪǘƛƪŀ

Å[ŜǇƛƴƎ ƻƴ ǎƿƭƳƛǘǳŘ ŦǸǸǎƛƭƛǎŜ ƛǎƛƪǳƎŀ

ÅOstetakse aega, mitte tulemust

Å¢ǀǀ ǘǳƭŜƳ ƪǳǳƭǳō ǇŀǊǘƴŜǊƻǊƎŀƴƛǎŀǘǎƛƻƻƴƛƭŜ

Å¢ǀǀǘŀǎǳ ƻƴ ǎŀǊƴŀƴŜ ǘŀǾŀǘǀǀǘŀƧŀǘŜƭŜ

Å Kulude arvutamise reeglid AMGA lk 72

Å¢ǀǀǘŀƳƛǎŜ ǘƛƴƎƛƳǳǎŜŘ ǎŀǊƴŀǎŜŘ ǘŀǾŀǘǀǀǘŀƧŀǘŜƎŀΥ

ï¢ǀǀ ǘƻƛƳǳō ǇŀǊǘƴŜǊƻǊƎŀƴƛǎŀǘǎƛƻƻƴƛ ƪƻƴǘǊƻƭƭƛ ŀƭƭ

ï¢ǀǀǘŀǘǳŘ ǘǳƴƴƛŘ ŘƻƪǳƳŜƴǘŜŜǊƛǘŀƪǎŜ όǘǀǀŀƧŀǘŀōƭƛŘ)

ï¢ǀǀǘŀƳƛǎŜ ƪƻƘǘŀ ǊŜŜƎƭƛŘ ǎŀǊƴŀǎŜŘ ǘŀǾŀǘǀǀǘŀƧŀǘŜƎŀ

Personalikulud A.2 - nn in-housekonsultandid (AMGA al lk 71)



Sagedasemad vead

Å¢ǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛǘŜƭ ǇǳǳŘǳǾŀŘ ƪǳǳǇŅŜǾŀŘ Ƨŀ ŀƭƭƪƛǊƧŀŘΣ ǎƘ Ŝƛ ƻƭŜ 
allkirjastatud igakuiselt

Å9ōŀƪƿƭŀ ǘŜƛǎǘŜ ŘƻƪǳƳŜƴǘƛŘŜƎŀ όǇǳƘƪǳǎΣ ƘŀƛƎǳǎ ƧƳύ

Å¢ǀǀŀƧŀǘŀōŜƭƛŘ Ŝƛ Ǿŀǎǘŀ ƳƛƛƴƛƳǳƳƴƿǳŜǘŜƭŜ -ŜǎƛǘŀǘŀƪǎŜ ƭƛƛƎŀ ǾŅƘŜ 
infot

Å9ǊƛƴŜǾŀǘŜ ǇǊƻƧŜƪǘƛŘŜ ǇŜŀƭŜ ƪƻƪƪǳ ŘŜƪƭŀǊŜŜǊƛǘŀƪǎŜ ǊƻƘƪŜƳ ƪǳƛ Ǹƪǎ 
ǘŅƛǎƪƻƻǊƳǳǎ -> topeltrahastamine!

Å Individuaalsed aastased produktiivsed tunnid on valesti 
arvutatud

ÅtŜǊǎƻƴŀƭƛƪǳƭǳ ŀǊǾǳǘŀƳƛǎŜ Ŝƛ ƻƭŜ ƧŅǊƎƛǘǳŘ aD! ƧǳƘƛǎŜƛŘ



Infoallikad

Å Annotated ModelGrant Agreement

Å Dokumendid ja vormid: F&T 
portaal -> Reference documents

Å H2020 Online Manual

Å Indicative Audit Programme

Å Frequently AskedQuestions(FAQ)

Å EK veebinaride salvestused ja 
slaidid leiab siit

http://ec.europa.eu/research/participants/data/ref/h2020/grants_manual/amga/h2020-amga_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/how-to-participate/reference-documents;programCode=H2020
http://ec.europa.eu/research/participants/docs/h2020-funding-guide/index_en.htm
https://ec.europa.eu/research/participants/data/ref/h2020/other/gm/audit/h2020-iap_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/support/faq;type=0,1;categories=;tenders=;programme=31045243;keyword=;freeTextSearchKeyword=;matchWholeText=true;period=2014 - 2020;status=0;sortQuery=relevance;faqListKey=faqSearchTablePageState
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/support/events


Asjade ja teenuste ostmine



YŅƛōŜƳŀƪǎ Iнлнл-s

ÅYŅƛōŜƳŀƪǎǳ ŀōƛƪƿƭōƭƛƪƪǳǎŜ ǸƭŜ ƻǘǎǳǎǘŀƳƛǎŜƭ ƻƴ ŀƭǳǎŜƪǎ 
riiklik seadusandlus.

ÅYŅƛōŜƳŀƪǎ ƻƴ ŀōƛƪƿƭōƭƛƪ ǎƛƛǎΣ ƪǳƛ ǎŜŘŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǾƿƛƳŀƭƛƪ tagasi 
taotleda



Reisikulud

ÅtǊƻƧŜƪǘƛ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǘǀǀǘŀƧŀǘŜ ǊŜƛǎƛƪǳƭǳŘ

Å!ǎǳǘǳǎŜǾŅƭƛǎǘŜ ƴƴ ŜƪǎǇŜǊǘƛŘŜ ƻǎŀƭŜƳƛƴŜ ǎǇŜǘǎƛƛŦƛƭƛǎǘŜƭ 
ǸǊƛǘǳǎǘŜƭκƪƻƻǎƻƭŜƪǳǘŜƭΣ ƪǳƛ ǎŜŜ ƻƴ ǇǊƻƧŜƪǘƛǘŜƎŜǾǳǎǘŜ 
ƪƛǊƧŜƭŘǳǎŜǎ ŜǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ

Å±ŀƘŜǘ Ŝƛ ǘŜƘǘŀ 9ǳǊƻƻǇŀ ǎŜŜǎ Ƨŀ 9ǳǊƻƻǇŀǎǘ ǾŅƭƧŀ ǘŜƘǘǳŘ ǊŜƛǎƛŘŜƭ

ÅPeab olema vajalikprojekti elluviimiseks (dokumentatsioon!)

ÅSisaldab seotud kohustusi, makse jmt, v.a. tagastatav 
ƪŅƛōŜƳŀƪǎ

Å«ƭŘƧǳƘǳƭ Ǿƿƛō ƧŅǊƎƛŘŀ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǘŀǾŀǇŅǊŀǎǘ ǊŜƛǎƛƪǳƭǳŘŜ 
ƘǸǾƛǘŀƳƛǎŜ ǇǊŀƪǘƛƪŀǘ όlump-sum, per diem)



Kulud seadmetele

ÅKui seadmed kuuluvad partnerile:

ïAmortisatsioonikulud (enamasti)

ïYƻƎǳ ƳŀƪǎǳƳǳǎ όŀƛƴǳƭǘ ǎƛƛǎΣ ƪǳƛ ƻƴ ŜǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ 
ǘǀǀǇǊƻƎǊŀƳƳƛǎύ

ÅwŜƴǘƛƳƛƴŜ Ƨŀ ƭƛƛǎƛƳƛƴŜ ƻƴ ƭǳōŀǘǳŘΣ ŀƎŀΧ



Amortisatsioonikulud - tingimused

Å{ŜŀŘŜǘ ǘǳƭŜō ŀƳƻǊǘƛǎŜŜǊƛŘŀ ǾŀǎǘŀǾŀƭǘ ŀǎǳǘǳǎŜ ǘŀǾŀǇŅǊŀǎŜƭŜ 
praktikale ja kehtivatele standarditele

Å!ƳƻǊǘƛǎŜŜǊƛŘŀ ǘǳƭŜō ǎǸǎǘŜƳŀŀǘƛƭƛǎŜƭǘ ƭŅōƛ ƪƻƎǳ ǎŜŀŘƳŜ 
kasuliku eluea

Å!ƳƻǊǘƛǎŜŜǊƛǘŀǾ ƪǳƭǳ Ŝƛ ǘƻƘƛ ǸƭŜǘŀŘŀ ǎŜŀŘƳŜ ǎƻŜǘǳǎ-
maksumust

Å!ƳƻǊǘƛǎŜŜǊƛƳƛǎƪǳƭǳǎǘ Ǿƿƛō ǇǊƻƧŜƪǘƛ ŘŜƪƭŀǊŜŜǊƛŘŀ 
ǇǊƻǇƻǊǘǎƛƻƻƴƛΣ ƪǳƛ ǎŜŀŘŜǘ ƪŀǎǳǘŀǘŀƪǎŜ ƪŀ ǘŜƛǎǘŜƭ ŜŜǎƳŅǊƪƛŘŜƭ 
ƧŀκǾƿƛ ǎŜŜ ǇƻƭŜ ǇƛŘŜǾŀǎ ƪŀǎǳǘǳǎŜǎΦ 

Deklareeritud proportsioon peab olema auditeeritav 
όƭƻƎƛǊŀŀƳŀǘΣ ƭŀōƻǊƛǇŅŜǾƛƪύ



Erijuhtum ςǇǊƻǘƻǘǸǸǇκƪŀǘǎŜǘŜƘŀǎ

Å9ǊƛƧǳƘǘǳŘŜƭ Ǿƿƛō ƻƭƭŀ ŀōƛƪƿƭōƭƛƪ ƪŀ ƪƻƎǳ ŜƘƛǘǳǎƳŀƪǎǳƳǳǎ

ï9ǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘŜƎŜǾǳǎǘŜ ƪƛǊƧŜƭŘǳǎŜǎ όAnnex1)

ï9ǘǘŜ ƴŅƘǘǳŘ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ŜŜƭŀǊǾŜǎ όAnnex2)

ïwŀŀƳŀǘǳǇƛŘŀƳƛǎǊŜŜƎƭŜƛŘ ƧŅǊƎƛŘŜǎ

ï[ǳōŀǘǳŘ ǘǀǀǇǊƻƎǊŀƳƳƛǎ

ïBilansis varana



!ƭƭǘǀǀǾƿǘǘ L

Å{ŜƭƭƛǎǘŜ ǘŜŜƴǳǎǘŜΣ ǘƻƻŘŜǘŜ Ƨŀ ǘǀǀŘŜ ǎƛǎǎŜ ƻǎǘƳƛƴŜΣ 
mis on GA Annex1-s kirjas projekti tegevusena

bŅƛǘŜƪǎΥ

- tǊƻǘƻǘǸǸōƛ ǘŜƎŜƳƛƴŜ

- ¦ǳǊƛƴƎǳ ƭŅōƛǾƛƛƳƛƴŜ

- !ƴŀƭǸǸǎƛŘŜ ƪƻƻǎǘŀƳƛƴŜ

!ƭƭǘǀǀǾƿǘƧŀtunnused:

- {ŀŀō ǘŜƭƭƛƳǳǎŜ Ƨŀ ǾŅƭƧŀǎǘŀō ŀǊǾŜ

- Hind sisaldab kasumimarginaali



!ƭƭǘǀǀǾƿǘǘ LL

!ōƛƪƿƭōƭƛƪƪǳǎŜ ǘƛƴƎƛƳǳǎŜŘΥ

ÅParim hinna-ƪǾŀƭƛǘŜŜŘƛ ǎǳƘŜ Ǿƿƛ ƳŀŘŀƭŀƛƳ ƘƛƴŘ

ÅIǳǾƛŘŜ ƪƻƴŦƭƛƪǘƛ ǾŅƭǘƛǾ

ÅYƻƻǎƪƿƭŀǎ ǊƛƛƪƭƛƪŜ ǊŜŜƎƭƛǘŜƎŀ

ÅTegevus ja hinnanguline maksumus peab olema 
kirjas GA Annex1-s



!ƭƭǘǀǀǾƿǘǘ LLL

Oluline silmas pidada:

Å!ƭƭǘǀǀǾƿǘǳƪǳƭǳŘ Ŝƛ ƭŅƘŜ ŀǊǾŜǎǎŜ ƪŀǳŘǎŜǘŜ ƪǳƭǳŘŜ ŀǊǾŜǎǘŀƳƛǎŜƭ

Å±ŀǎǘǳǘǳǎ ŀƭƭƘŀƴƎƛǘŀǾŀǘŜ ǘǀǀŘŜ ƻǎŀǎ ƻƴ ǘŅƛŜǎ ǳƭŀǘǳǎŜǎ ǇŀǊǘƴŜǊƛƭ

ÅPartner peab tagama allhanke teostaja hilisema 
auditeeritavuse(lepingus)

ÅIntellektuaalomand, mis luuakse allhangitavateǘǀǀŘŜ ƪŅƛƎǳǎ 
kuulub partnerile

Å¢ǸǘŀǊŜǘǘŜǾƿǘŜǘŜƭǘ allhankimineƻƴ ƭǳōŀǘǳŘ ǸƪǎƴŜǎ 
erandjuhtudel (nt olemasolev raamleping)

ÅPartnerite omavaheline allhankimineei ole lubatud (sama GA 
raames)



Sisseostetavad teenused I

Å{ŜƭƭƛǎǘŜ ǘŜŜƴǳǎǘŜ Ƨŀ ǘǀǀŘŜ sisseostmine, mis ei ole kirjas GA 
Annex1-s projekti eraldi tegevusena

ÅMuud otsesed kulud (Otherdirectcosts)

bŅƛǘŜƪǎΥ

- konsultatsioon (nt IPR) - reisikulud

- ǘƿƭƪŜǘŜŜƴǳǎŜŘ- tarvikud

- toitlustus - ruumide rent

- printimiskulud/teenused - patendid

- auditikulud



Sisseostetavad teenused II

!ōƛƪƿƭōƭƛƪƪǳǎŜ ǘƛƴƎƛƳǳǎŜŘΥ

ÅParim hinna-ƪǾŀƭƛǘŜŜŘƛ ǎǳƘŜ Ǿƿƛ ƳŀŘŀƭŀƛƳ ƘƛƴŘ
ïDokumendid ςkuidas ja mis kriteeriumite alusel tehti valik

ÅYƻƻǎƪƿƭŀǎ ǊƛƛƪƭƛƪŜ ǊŜŜƎƭƛǘŜƎŀ

Oluline silmas pidada:

- YǳƭǳŘ ƭŅƘŜǾŀŘ ŀǊǾŜǎǎŜ ƪŀǳŘǎŜǘŜ ƪǳƭǳŘŜ ŀǊǾǳǘŀƳƛǎŜƭ

- ±ŀǎǘǳǘǳǎ ǘǀǀκǘŜŜƴǳǎŜ ŜŜǎǘ ƻƴ ǇŀǊǘƴŜǊƛƭ

- ¢ŜŜƴǳǎƭŜǇƛƴƎǳŘ ǇŜŀǾŀŘ ŜǘǘŜ ƴŅƎŜƳŀΣ Ŝǘ ǘŜƪƪƛǾ ƻƳŀƴŘ 
kuulub partneritele

- wŀŀƳƭŜǇƛƴƎǳǘŜ ƻƭŜƳŀǎƻƭǳƭ Ǿƿƛō ƴŜƛŘ ŀǊǾŜǎǎŜ Ǿƿǘǘŀ



!ƭƭǘǀǀǾƿǘǘ Ǿǎ ǘŜŜƴǳǎƭŜǇƛƴƎ

!ƭƭǘǀǀǾƿǘǘ Teenusleping

On seotud otseselt projekti sisuliste 
tegevustega

Pole otsene tegevus projektis, aga on 
vajalik otseste tegevuste elluviimiseks 
partnerite poolt

Peab olema kirjas Annex 1-s Ei peaolema kirjasAnnex1-s

Deklareeritaksekuluna'direct costs 
of subcontractingΨ

Deklareeritakse kuluna 'otherdirect
costs'

Ei arvestata kaudseid kulusid 25% kaudseid kulusid

Parima hinna-ƪǾŀƭƛǘŜŜŘƛ ǎǳƘǘŜ Ǿƿƛ ǇŀǊƛƳŀ Ƙƛƴƴŀ ǇƿƘƛƳƿǘŜ
YƻƎǳ Ǿŀǎǘǳǘǳǎ ǘǀǀ ŜŜǎǘ ƭŀǎǳō ǇŀǊǘƴŜǊƛƭ



SisearvedI

YŀǳōŀŘ Ƨŀ ǘŜŜƴǳǎŜŘΣ ƳƛŘŀ ǇŀǊǘƴŜǊ ƛǎŜ ǘƻƻŘŀō Ǿƿƛ ǇŀƪǳōΣ 
nt

YŜƳƛƪŀŀƭƛŘΣ ǇǳƘŀǎǊǳǳƳΣ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŜŜǊƛǘǳŘ ǘŜǎǘƛŘ Ǿƿƛ ǇǊƻǘǎŜǎǎƛŘΣ 
majutusteenused jne.

Siia ei kuulu sellised teenused nagu puhastusteenus, 
raamatupidamine, admin.tugi jmt --> kaudsed kulud



SisearvedII

Å5ŜƪƭŀǊŜŜǊƛǘŀƪǎŜ ǸƘƛƪǳƪǳƭǳƴŀ 

ÅWŅǊƎƛŘŜǎ ǘŀǾŀǇŅǊŀǎǘ ǊŀŀƳŀǘǳǇƛŘŀƳƛǎŜ ǇǊŀƪǘƛƪŀǘ

Å«Ƙƛƪǳ ƘƛƴŘ ǇŜŀō ƻƭŜƳŀ ƪŀƭƪǳƭŜŜǊƛǘǳŘ ǘŜƎŜƭƛƪŜ ƪǳƭǳŘŜ 
baasil

ÅIƛƴŘ Ŝƛ ǘƻƘƛ ǎƛǎŀƭŘŀŘŀ ŀōƛƪƿƭōƳŀǘǳƛŘ ƴƛƴƎ ƪŀǳŘǎŜƛŘ 
kulusid



SisearvedIII

!ōƛƪƿƭōƭƛƪ aƛǘǘŜŀōƛƪƿƭōƭƛƪ

- ¢ǀǀƧƿǳƪǳƭǳ - Kesksed teenused, nt raamatupidamine

- Amortisatsioonikulu - Jagatud infrakuluΣ ƴǘ ƪǸǘŜ

- 9ƭŜƪǘŜǊΣ ƪǳƛ ǎŜŘŀ ǎŀŀō Ƴƿƿǘŀ- Puhastusteenused

- Kindlustus - Jagatud hoonete amortisatsioonikulu

- (Tehniline) hooldus - Pangaintressid jmt

- Kalibreerimise testid



In-kind panused



In-ƪƛƴŘ ǇŀƴǳǎŜŘ όǘŀǎǳǘŀ Ǿƿƛ ƳŀƪǎŜ ŜŜǎǘύ 

ÅΨƛƴ-ƪƛƴŘ ǇŀƴǳǎǘŀƳƛƴŜΩ ƻƴ Iнлнл-s oma spetsiifikaga 
termin

ÅTegemist ei ole partneri enda panusega

ÅTegemist on kolmanda poole panusega tema otsese 
ƪǳƭǳ ŀƭǳǎŜƭ Ǿƿƛ ǘŀǎǳǘŀ ςpuudub kommertshuvi!

ÅKolmas osapool teeb mingi oma ressursi partnerile 
ƪŅǘǘŜǎŀŀŘŀǾŀƪǎ όƛƴŦǊŀΣ ǇŜǊǎƻƴŀƭΣ ǘǀǀǾŀƘŜƴŘƛŘύ

ÅKulu deklareerib partner vastavale kulureale 
(personalikulu, muu otsene kulu)



In-ƪƛƴŘ ǇŀƴǳǎŜŘ όǘŀǎǳǘŀ Ǿƿƛ ƳŀƪǎŜ ŜŜǎǘύ 

ÅPeab olema mainitud Annex 1 ja 2

ÅProjekti jooksul tekkinud muudatus tuleb 
ŀƳŜǘƭƛƪǳƭǘ ǾƻǊƳƛǎǘŀŘŀ Ǿƿƛ ƪƻƻǎƪƿƭŀǎǘŀŘŀ th-ga

Å!ōƛƪƿƭōƭƛƪ ƻƴ ƪƻƭƳŀƴŘŀ ƻǎŀǇƻƻƭŜ ǘŜƎŜƭƛƪ ƪǳƭǳ

ÅKaudsed kulud:

ïKui kasutatakse partneri ruumides: partner lisab 25%

ïYǳƛ ƪŀǎǳǘŀǘŀƪǎŜ ƪƻƭƳŀƴŘŀ ƻǎŀǇƻƻƭŜ ǊǳǳƳƛŘŜǎΥ ŀǊǾŜ Ǿƿƛō 
ǎƛǎŀƭŘŀŘŀ ǘŅƛŜƴŘŀǾŀǘ нр҈ ƪŀǳŘǎŜǘŜƪǎ ƪǳƭǳŘŜƪǎ

ÅAuditeerimisvalmidus!



Sagedasemad eksimused

Å9ƛ ǎǳǳŘŀ ǘƿŜǎǘŀŘŀΣ Ŝǘ ǾŀƭƛǘǳŘ ƻƴ ǇŀǊƛƳŀ Ƙƛƴƴŀ Ƨŀ 
kvaliteedi suhtega pakkumine (pole hanget, pakkumisi, 
turuhindade infot)

ÅtŀǊǘƴŜǊƛǘŜ ŜƴŘŀ ǘŀǾŀƭƛǎŜ ǘƻƛƳƛƳƛǎŜ ǊŜŜƎƭŜƛŘ ǇƻƭŜ ƧŅǊƎƛǘǳŘ

ÅAllhanked partnerite vahel

ÅPuuduv dokumentatsioon

Å!Ǿŀƭƛƪǳ ǎŜƪǘƻǊƛ ŀǎǳǘǳǎŜŘ ǇƻƭŜ ƧŅǊƎƛƴǳŘ ǊƛƛƎƛƘŀƴƎŜǘŜ 
reegleid

Å[ƛƛƎŀ ƪƿǊƎŜŘ ǇƛƛǊƳŅŅǊŀŘ ǇŀƪƪǳƳƛǎǘŜ ǾƿǘƳƛǎŜƪǎ 
sisereeglites



9ƪǎƛƳǳǎǘŜ ǾŅƭǘƛƳƛǎŜƪǎ

ÅDokumenteerida jooksvalt

ÅOlla kursis oma raamatupidamise reeglitega

Å±ƛƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ƳŜŜǎƪƻƴŘ ƪǳǊǎǎƛ ǇƿƘƛƭƛǎǘŜ ƻƳŀ ŀǎǳǘǳǎŜ Ƨŀ 

rahastaja reeglitega

ÅJooksvalt kulude tegemisel lugeda taotluse teksti

ïҔ ŀƭƭƘŀƴƎŜ Ǿƿƛ Ƴǳǳ ǎƛǎǎŜƻǎǘŜǘŀǾ ǘŜŜƴǳǎ



Iнлнл ŀǊǳŀƴŘƭǳǎŜ ǇƿƘƛƳƿǘǘŜŘ

ÅYƻƎǳ ŀǊǳŀƴŘƭǳǎ ƪŅƛō ƻǎŀƭŜƧŀǇƻǊǘŀŀƭƛ ƪŀǳŘǳΥ ƳƛǘǘŜ 
ǸƘǘƪƛ ǇŀōŜǊƛǘ 

ÅKaheastmeline aruandlus:

ÅPartner Ą Koordinaator

ÅKoordinaator Ą9ǳǊƻƻǇŀ YƻƳƛǎƧƻƴ όǾƿƛ 
agentuur)

ÅVormid ja mallid keskkonnas

ÅtǊƻǘǎŜǎǎ ǎǳǳǊŜƳŀƭ ƳŅŅǊŀƭ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŜŜǊƛǘǳŘ



Perioodiline aruanne

Osa A

Osa B



[ƿǇǇŀǊǳŀƴƴŜ

Yƻƻǎ ǾƛƛƳŀǎŜ ǇŜǊƛƻƻŘƛƭƛǎŜ ŀǊǳŀƴŘŜƎŀΣ сл ǇŅŜǾŀ ǇŅǊŀǎǘ ǇǊƻƧŜƪǘƛ 
ƭƿǇǇǳΥ

мΦ {ƛǎǳƭƛƴŜ ƭƿǇǇŀǊǳŀƴƴŜ

ÅYƻƪƪǳǾƿǘŜ όŀǾŀƭŘŀƳƛǎŜƪǎύ

Å«ƭŜǾŀŀŘŜ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ǘǳƭŜƳǳǎǘŜǎǘΣ ƴŜƴŘŜ ƭŜǾƛǘŀƳƛǎŜǎǘ Ƨŀ 
kasutamisest

ÅWŅǊŜƭŘǳǎŜŘ

ÅtǊƻƧŜƪǘƛ ǎƻǘǎƛŀŀƭƳŀƧŀƴŘǳǎƭƛƪ ƳƿƧǳ

2. Finantsaruanne

Å[ƿǇƭƛƪ ŦƛƴŀƴǘǎŀǊǳŀƴŘŜ ƪƻƪƪǳǾƿǘŜ

Å¢ƿŜƴŘ ŀǳŘƛǘƛ ƭŅōƛƳƛǎŜ ƪƻƘǘŀ



Margit Ilves

Margit.Ilves@etag.ee

mailto:Margit.Ilves@etag.ee
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